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NOTICE TO READERS 

The Statistical Oftice of the European Communities regrets that it is unable to publish results, relating to the Community 

as a whole, for 1988. This lack of Community data arises from the tact that Greece has been unable in 1988 to 

establish its monthly results for technical and administrative reasons. Meanwhile, Greece has begun to reduce this 

delay; consequently this bulletin contains the complete Community results up to November 1988. 

AVIS AUX LECTEURS 

L'Office statistique des Communautés européennes est au regret de ne pas pouvoir publier en 1988 de résultats relatifs 

à l'ensemble de la Communauté. Ce défaut dans l'information communautaire résulte du fait que la Grèce n'a pas été 

en mesure d'établir les résultats mensuels du commerce extérieur en 1988 pour des raisons techniques et 

administratives. Entretemps, la Grèce a commencé a combler ce retard; de ce fait, le présent bulletin contient les 

résultats communautaires complets jusqu'au mois de novembre 1988. 
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Pròlogo Forord 

En el año 1988 se han producido dos importantes innovacio­
nes en las estadísticas de comercio exterior 
— la introducción del denominado documento administrati­

vo unitario para el intercambio de mercancías comunita­
rias entre los Estados miembros; dicho documento 
incluye también un formulario que se utiliza en las 
formalidades de tramitación de las exportaciones e 
importaciones en el comercio con terceros países. La 
simplificación y uniformización de los procedimientos de 
declaración constituye un paso importante en la cons­
trucción del mercado interior de la Comunidad en el 
terreno comercial ; 

— al mismo tiempo, entra en vigor un nuevo repertorio, la 
denominada «Nomenclatura Combinada» (NC), que 
cubrirá al mismo tiempo las necesidades del Arancel 
aduanero común y de la elaboración de estadísticas. 
Esta nomenclatura se basará en el «Sistema Armonizado 
de Designación y de Codificación de Mercancías» (SA), 
que contribuirá a la comparabilidad de las estadísticas 
sobre comercio exterior a nivel mundial. 

Ambas innovaciones suponen un considerable aumento del 
volumen de trabajo de los servicios aduaneros y estadísticos 
de los Estados miembros durante el periodo de introducción, 
comprobación y familiarización con los nuevos procedimien­
tos. 

En consecuencia, son de prever dilaciones en la transmisión 
de los datos en todos los Estados miembros. También habrá 
que contar con un aumento del número de errores y correc­
ciones, de modo que los datos de los primeros meses no 
serán directamente comparables con los del año anterior y 
deberán interpretarse con precaución. 

Conviene recordar, en particular, que la Nomenclatura Com­
binada no coincide a nivel de subpartidas con la Nomencla­
tura Nimexe que se utilizaba hasta ahora, sino que presenta 
considerables divergencias. Por este motivo, las series tem­
porales desglosadas por mercancías entre 1987 y 1988 
presentan un desfase. El boletín mensual hace referencia 
hasta diciembre de 1987 a la CTCI rev. 2, calculada sobre la 
base de la Nimexe de 6 cifras, y a partir de enero de 1988 a la 
CTCI rev. 3, que se basa en las subpartidas de 8 cifras de la 
Nomenclatura Combinada. 

Con el fin de facilitar a los usuarios la interpretación de las 
estadísticas, en la serie temática 6, «Comercio Exterior», 
serle E «Métodos», Eurostat ha publicado varios prospec­
tos con el título «Relaciones de mercancías, cotejo NC/Ni-
mexe», que comparan la antigua nomenclatura con la nueva 
y explican las relaciones entre la nomenclatura combinada 
(NC) y las nomenclaturas derivadas de ésta. 

Eurostat desea manifestar que se halla a la disposición de 
los usuarios de las estadísticas para cualquier consulta o 
información complementaria sobre las mencionadas innova­
ciones. 

11988 er der sket to vigtige ændringer inden for udenrigshan-
delsstatistikkerne 
— indførelsen af det såkaldte enhedsdokument, som er 

taget i brug ved handel med fællesskabsvarer mellem 
medlemsstaterne, og som også skal anvendes i forbindel­
se med de forskellige formaliteter og den dertil hørende 
formular ved handel med tredjelande (eksport og import). 
Denne forenkling og standardisering af angivelsesproce­
duren inden for vareudvekslingen er et vigtigt fremskridt i 
retning af virkeliggørelsen af Fællesskabets indre mar­
ked; 

— samtidig træder en ny varefortegnelse i kraft, den såkald­
te »Kombinerede Nomenklatur (KN)«, som både opfylder 
de statistikmæssige krav og de krav, som Den Fælles 
Toldtarif stiller. Denne nomenklatur er baseret på »Det 
Harmoniserede Varebeskrivelses- og Varenomenklatur-
system (HS)«, som vil være medvirkende til at gøre 
udenrigshandelsstatistikkerne sammenlignelige på ver­
densplan. 

Disse to ændringer medfører en betydelig arbejdsbyrde for 
medlemsstaternes told- og statistikmyndigheder, indtil pro­
cedurerne er indkørt, testet og blevet en naturlig del af 
arbejdsrutinen. 

Det betyder, at der i alle medlemsstater må forventes forsin­
kelser ved indsendelsen af dataene. Der må desuden regnes 
med flere fejl og rettelser, så dataene for de første måneder 
vil ikke være direkte sammenlignelige med det foregående 
år, og de må fortolkes med forsigtighed. 

Der skal især gøres opmærksom på, at Den Kombinerede 
Nomenklatur på underpositionsniveau ikke svarer til den 
hidtil anvendte Nimexenomenklatur, men at der er sket 
betydelige ændringer. Der er derfor et »knæk« i de vareopdel-
te tidsrækker mellem 1987 og 1988. Nærværende bulletin er 
indtil december 1987 baseret på SITC rev. 2, som er beregnet 
pá grundlag af den 6-cifrede Nimexe, og fra januar 1988 på 
SITC rev. 3, som udarbejdes på grundlag af de 8-cifrede 
underpositioner i Den Kombinerede Nomenklatur. 

For at hjælpe brugerne med fortolkningen af statistikkerne 
har Eurostat i emnerække 6: Udenrigshandel, serie E: Meto­
der, udgivet hæfter med titlen »Nomenclature of goods, 
correlation tables CN/Nimexe«, som indeholder en sammen­
ligning mellem de gamle og nye nomenklaturer samt viser 
sammenhængen mellem Den Kombinerede Nomenklatur 
(KN) og de nomenklaturer, der er baseret herpå. 

Brugerne af EF-statistikkerne kan hos Eurostat få yderligere 
oplysninger og forklaringer vedrørende disse ændringer. 

III 



Vorwort Πρόλογος 

Im Jahre 1988 sind in der Erhebung der Außenhandelssta­
tistik zwei wichtige Änderungen eingetreten: 

— die Einführung des sogenannten Einheitspapiers, das ¡m 
Verkehr mit Gemeinschaftswaren zwischen den Mitglied­
staaten eingeführt wurde und auch für die entsprechen­
den Förmlichkeiten und deren Formular im Handel mit 
dritten Ländern bei der Ausfuhr und Einfuhr anzuwenden 
ist. Durch diese Vereinfachung und Vereinheitlichung der 
Anmeldeverfahren ist auf dem Gebiet des Warenaustau­
sches ein wichtiger Schritt auf dem Wege zur Vollendung 
des Binnenmarktes der Gemeinschaft getan. 

— Gleichzeitig tritt ein neues Warenverzeichnis ¡n Kraft, die 
sogenannte „Kombinierte Nomenklatur (KN)", die gleich­
zeitig den Erfordernissen sowohl des Gemeinsamen Zoll­
tarifs als auch der Statistik genügt. Diese Nomenklatur 
beruht auf dem „Harmonisierten System zur Bezeichnung 
und Kodierung der Waren (HS)", das zu einer weltweiten 
Vergleichbarkeit der Außenhandelsstatistiken beitragen 
wird. 

Diese beiden Neuerungen stellen die Dienststellen des Zolls 
und der Statistik der Mitgliedstaaten vor einen erheblichen 
Arbeitsaufwand, bis die Verfahren eingeführt, getestet und in 
die Arbeitsroutine übergegangen sind. 

Dadurch werden voraussichtlich in allen Mitgliedstaaten 
Terminverzögerungen bei der Übermittlung der Daten eintre­
ten. Auch wird mit erhöhten Fehlern und Korrekturen gerech­
net, so daß die Daten der ersten Monate nicht direkt mit dem 
Vorjahr vergleichbar sein werden und mit Vorsicht interpre­
tiert werden müssen. 

Insbesondere ¡st darauf hinzuweisen, daß auf der Ebene der 
Unterpositionen die Kombinierte Nomenklatur nicht mit der 
bisher benutzten Nimexe­Nomenklatur übereinstimmt, son­
dern erhebliche Änderungen eingetreten sind. Daher tritt in 
den nach Waren gegliederten Zeitreihen zwischen 1987 und 
1988 ein Bruch ein. Das vorliegende Monatsheft weist bis 
Dezember 1987 die SITC, Rev. 2, nach, die auf der Grundlage 
der 6­stelligen Nimexe berechnet wurde, und ab Januar 1988 
die SITC, Rev. 3, die auf der Grundlage der 8­stelligen Unter­
positionen der Kombinierten Nomenklatur erstellt wird. 

Um den Benutzern bei der Interpretation der Statistiken zu 
helfen, hat Eurostat in der Themenreihe 6 „Außenhandelssta­
tistik, Serie E: Methoden" Broschüren unter dem Titel „Wa­
renverzeichnisse, Gegenüberstellungen KN/Nimexe" heraus­
gegeben, die eine Gegenüberstellung der alten und neuen 
Nomenklaturen enthalten sowie die Verbindungen zwischen 
der Kombinierten Nomenklatur (KN) und den abgeleiteten 
Nomenklaturen herstellt. 

Eurostat steht den Benutzern der europäischen Statistiken 
mit weiteren Auskünften und Erläuterungen über diese 
Neuerungen zur Verfügung. 

Κατά τη σύνταξη των Στατιστικών Εξωτερικού Εμπορίου του 
έτους 1988 πραγματοποιούνται δύο σημαντικές μεταβολές: 
— Η εισαγωγή του λεγόμενου Ενιαίου Εγγράφου, το οποίο 

έχει εισαχθεί στη διακίνηση κοινοτικών εμπορευμάτων 
μεταξύ των κρατών μελών και το οποίο θα χρησιμοποιεί­
ται επίσης και για τις αντίστοιχες διατυπώσεις (και για τα 
έντυπα τους) του εμπορίου με τρίτες χώρες, στις εξαγω­
γές και εισαγωγές. Μέσω αυτής της απλοποίησης και 
τυποποίησης της διαδικασίας δηλώσεων έχει πραγματο­
ποιηθεί στον τομέα της ανταλλαγής αγαθών ένα σημα­
ντικό βήμα προς την ολοκλήρωση της εσωτερικής αγο­
ράς της Κοινότητας. 

— Ταυτόχρονα τίθεται σε ισχύ μια νέα ονοματολογία εμπο­
ρευμάτων, η λεγόμενη «Συνδυασμένη Ονοματολογία 
(ΣΟ)», η οποία ικανοποιεί ταυτόχρονα τις απαιτήσεις 
τόσο του Κοινού Δασμολογίου όσο και της στατιστικής. 
Η ονοματολογία αυτή βασίζεται στο «Εναρμονισμένο 
Σύστημα Περιγραφής και Κωδικοποίησης των Εμπορευ­
μάτων (ΕΣ)», το οποίο έχει συμβάλει στη διεθνή συγκρισι-
μότητα των στατιστικών εξωτερικού εμπορίου. 

Οι δύο αυτές καινοτομίες θα αποτελέσουν ένα σημαντικό 
φόρτο εργασίας για τις τελωνειακές και στατιστικές υπηρε­
σίες των κρατών μελών, μέχρις ότου η διαδικασίες εισα­
χθούν, δοκιμασθούν και ενταχθούν στη ρουτίνα της ερ­
γασίας. 
Κατ' αυτό τον τρόπο θα προκύψουν ενδεχομένως σε όλα τα 
κράτη μέλη καθυστερήσεις στις προθεσμίες για τη μετάδο­
ση των δεδομένων. Προβλέπονται επίσης αυξημένος αριθ­
μός σφαλμάτων και διορθώσεων έτσι ώστε τα δεδομένα των 
πρώτων μηνών δεν θα είναι άμεσα συγκρίσιμα με τα δεδομέ­
να του προηγουμένου έτους και θα πρέπει να ερμηνεύονται 
με προσοχή. 
Ιδιαίτερα επισημαίνεται, ότι στο επίπεδο των διακρίσεων 
της Συνδυασμένης Ονοματολογίας δεν υπάρχει συμφωνία 
με τη μέχρι σήμερα χρισιμοποιούμενη ονοματολογία Nime­
xe, αλλά έχουν πραγματοποιηθεί σημαντικές τροποποιή­
σεις. Κατά συνέπεια εμφανίζεται ένα χάσμα στις χρονικές 
σειρές, μεταξύ των ετών 1987 και 1988, που είναι διαιρεμέ­
νες κατά εμπορεύματα. Το παρόν μηνιαίο τεύχος παρουσι­
άζει έως το Δεκέμβριο 1987 το ΤΤΔΕ αναθ. 2, που υπολογί­
στηκε με βάση την εξαψήφια Nimexe και από τον Ιανουάριο 
1988 την ΤΤΔΕ αναθ. 3, που συντάχθηκε με βάση τις οκταψή-
φιες διακρίσεις της συνδυασμένης ονοματολογίας. 
Για να βοηθούνται οι χρήστες κατά την ερμηνεία των στατι­
στικών, η Στατιστική Υπηρεσία έχει εκδώσει φυλλάδια με 
τον τίτλο «Ονοματολογίες Εμπορευμάτων, Συγκρίσεις 
ΣΟ/Nimexe» στη θεματική σειρά 6 «Στατιστικές Εξωτερικού 
Εμπορίου, σειρά Ε' μέθοδοι», τα οποία περιλαμβάνουν μία 
σύγκριση των παλαιών και νέων ονοματολογιών και τα 
οποία αποτελούν τους συνδέσμους μεταξύ της Συνδυασμέ­
νης Ονοματολογίας (ΣΟ) και των ονοματολογιών από τις 
οποίες προέρχεται. 

Η Στατιστική Υπηρεσία είναι στη διάθεση των χρηστών των 
ευρωπαϊκών στατιστικών με πρόσθετες πληροφορίες και 
επεξηγήσεις σχετικά με τις παραπάνω καινοτομίες. 

IV 



Foreword Avant-propos 

Two important changes have taken place in 1988 with regard 
to the collection of external trade statistics. 
(i) The introduction of the Single Administrative Document, 

which not only covers trade In Community goods 
between Member States but is also intended to be used 
for the corresponding formalities in trade with non-
member countries. This simplification of declaration pro­
cedures in the exchange of goods marks an important 
step towards completion of the internal market. 

(ii) The simultaneous entry into force of a new goods classi­
fication known as the Combined Nomenclature (CN), 
which is intended to meet Common Customs Tariff and 
statistical requirements alike. This nomenclature is 
based on the Harmonized Commodity Description and 
Coding System (HS), whose aim is to enhance the world­
wide comparability of external trade statistics. 

As a result of both these changes, customs and statistical 
departments are faced with a considerable amount of work 
until the procedures have been properly introduced and 
tested and form part of normal working practice. 

This means that delays in the forwarding of data are likely in 
all the Member States. In addition, there is bound to be a 
higher quota of errors and corrections, so that the first 
months' data will not be directly comparable with those of 
the preceding year and will therefore need to be interpreted 
with caution. 

In particular, it should be noted that considerable diver­
gences have arisen at subheading level between the Com­
bined Nomenclature and the formerly used Nimexe, leading 
to a break in the goods-related time series between 1987 and 
1988. Up to December 1987 this Bulletin used the SITC 
Rev. 2, which was worked out using the 6-digit Nimexe, while 
from January 1988 it uses the SITC Rev. 3, which has been 
drawn up using the 8-digit subheadings of the Combined 
Nomenclature. 

As an aid to interpretation of the statistics, Eurostat has 
published In Theme 6 'Foreign Trade, Series E: Methods' 
brochures entitled 'Nomenclature of goods, CN-Nimexe cor­
relation tables'. These provide a comparison between the old 
and new nomenclatures as well as showing the links 
between the Combined Nomenclature (CN) and its off­
shoots. 

Eurostat will be glad to provide users of European statistics 
with any further information or explanations they may 
require with regard to these new developments. 

En 1988, la collecte des données pour les statistiques du 
commerce extérieur a subi deux importantes modifi­
cations: 
— l'introduction du document unique qui a été adopté pour 

les échanges de marchandises communautaires entre 
les États membres et qui doit également être appliqué, 
pour les formalités et le formulaire correspondants, au 
commerce — exportations et importations — avec les 
pays tiers. Grâce à cette simplification et uniformisation 
des procédures de déclaration, un pas important a été 
fait, dans le domaine des échanges de marchandises, 
vers l'accomplissement du marché intérieur de la Com­
munauté; 

— l'entrée en application d'une nouvelle nomenclature de 
marchandises, la «nomenclature combinée» (NC), qui 
répond à la fois aux exigences du tarif douanier commun 
et à celles de la statistique. Cette nomenclature est 
basée sur le «système harmonisé de désignation et de 
codification des marchandises» (SH) qui contribuera à 
une comparabilité mondiale des statistiques du com­
merce extérieur. 

Ces deux innovations imposeront aux services des douanes 
et des statistiques des États membres une charge de travail 
considérable jusqu'à ce que les nouvelles méthodes aient 
été introduites, testées et pleinement intégrées dans le 
travail courant. 

De ce fait, des retards se produiront vraisemblablement dans 
la transmission des données de tous les États membres. Il 
faut également s'attendre à une augmentation des erreurs 
et corrections, de sorte que les données des premiers mois 
ne seront pas directement comparables avec celles de l'an­
née précédente et devront être interprétées avec prudence. 

Observons en particulier qu'au niveau des sous-positions, la 
nomenclature combinée ne concorde pas avec la nomencla­
ture Nimexe employée jusqu'à présent, des modifications 
importantes ayant été effectuées. Il en résulte une rupture 
dans les séries chronologiques ventilées par marchandise 
entre 1987 et 1988. Le présent bulletin mensuel utilise 
jusqu'en décembre 1987 la CTCI rév. 2, qui a été calculée sur 
la base de la Nimexe à six chiffres, et, à compter de janvier 
1988, la CTCI rév. 3, qui repose sur les sous-positions à huit 
chiffres de la nomenclature combinée. 

Afin d'aider les utilisateurs à interpréter les statistiques, 
l'Eurostat a publié, sous le thème 6 «Statistiques du com­
merce extérieur, série E: Méthodes», des brochures intitu­
lées « Nomenclatures' de marchandises — Tables de concor­
dance NC/Nimexe» qui contiennent des tableaux compara­
tifs des anciennes et des nouvelles nomenclatures et qui 
présentent les correspondances entre la nomenclature com­
binée (NC) et les nomenclatures dérivées. 

L'Eurostat est à la disposition des utilisateurs des statisti­
ques européennes pour tout autre renseignement ou explica­
tion complémentaire concernant les changements opérés. 



Prefazione Voorwoord 

L'elaborazione delle statistiche del commercio estero deve 
registrare nel 1988 due importanti novità. 

1) Adozione del cosiddetto documento unico, introdotto per 
gli "scambi di merci comunitarie tra gli Stati membri, 
nonché per le relative formalità, ed ¡I cui formulario va 
impiegato altresì per le esportazioni e le importazioni con 
i paesi terzi. Grazie a tale semplificazione e standardizza­
zione della procedura di dichiarazione si è compiuto 
pertanto, nel settore degli scambi commerciali, un impor­
tante passo avanti verso il completamento del mercato 
interno comunitario. 

2) Entrata in vigore di una nuova nomenclatura, la cosiddet­
ta « Nomenclatura combinata (NC)», destinata a soddisfa­
re contemporaneamente le esigenze tanto della tariffa 
doganale comune, quanto della statistica. Essa si basa 
sul «Sistema armonizzato di designazione e di codifica­
zione delle merci (SA)», il quale darà un grosso contributo 
alla comparabilità mondiale delle statistiche del commer­
cio estero. 

Entrambe le novità comportano per i servizi doganali e 
statistici degli Stati membri un notevole aumento del carico 
di lavoro fino a quando la procedura non sarà stata introdot­
ta e verificata e non sarà diventata di routine. 

Tutto ciò causerà prevedibilmente in tutti gli Stati membri 
ritardi nella trasmissione dei dati. Ci si attende inoltre un 
maggior numero di errori e di correzioni, tanto che i dati 
relativi ai primi mesi potranno non essere direttamente 
comparabili con quelli dell'anno precedente e andranno 
interpretati con cautela. 

Occorre mettere in rilievo in particolare che, per quanto 
riguarda le sottovoci, la nomenclatura combinata non coinci­
de con la nomenclatura Nimexe finora utilizzata e che 
notevoli sono le modifiche introdotte. Tra il 1987 e il 1988 si 
ha pertanto una rottura nelle serie temporali ripartite per 
merci. Il presente bollettino mensile si riferisce quindi fino al 
dicembre 1987 alla seconda revisione della CTCI — elabora­
ta sulla base della Nimexe a 6 cifre — e a partire dal gennaio 
1988 alla terza revisione della CTCI — elaborata sulla base 
delle sottovocl a 8 cifre della nomenclatura combinata. 

Onde facilitare all'utente l'Interpretazione delle statistiche, 
l'Eurostat ha pubblicato nel tema 6 (commercio estero), serie 
E (metodi), opuscoli in cui si confrontano le nuove con le 
vecchie nomenclature e si evidenziano i rapporti tra la 
nomenclatura combinata (NC) e le nomenclature derivate. 
(Cfr.: Nomenclature des marchandises — Tables de concor­
dance NC/Nimexe) 

L'Eurostat rimane a disposizione degli utenti delle statisti­
che europee per fornire ulteriori informazioni e chiarimenti in 
merito a tali novità. 

In 1988 deden zich in de statistlek van de buitenlandse 
handel twee belangrijke wijzigingen voor: 

— de invoering van het zogeheten enig document voor het 
verkeer van communautaire goederen tussen de Lid­
staten, dat voor de desbetreffende formaliteiten ook als 
formulier in de handel met derde landen bij de in- en 
uitvoer kan worden gebruikt. Door deze vereenvoudiging 
en uniformisering van de aangifteprocedure is op het 
gebied van het goederenverkeer een belangrijke stap op 
weg naar de voltooiing van de interne markt van de 
Gemeenschap gezet. 

— tegelijkertijd trad een nieuwe goederennomenclatuur in 
werking, de zogenaamde „gecombineerde nomenclatuur 
(GN)", díe zowel aan de eisen van het gemeenschappelij­
ke douanetarief als aan die van de statistiek voldoet. 
Deze nomenclatuur is gebaseerd op het „geharmoniseer­
de systeem inzake de omschrijving en codering van 
goederen (GS)", dat zal bijdragen tot een mondiale verge­
lijkbaarheid van de statistieken van de buitenlandse han­
del. 

Tot de procedures ingevoerd, getest en tot arbeidsroutine 
geworden zijn, leveren deze vernieuwingen de douane en de 
statistische diensten van de Lid-Staten veel werk op. 

Hierdoor zal er vermoedelijk in alle Lid-Staten sprake zíjn van 
vertragingen bij de indiening van de gegevens. Ook wordt 
met een groter aantal fouten en correcties gerekend, zodat 
de gegevens over de eerste maanden níet rechtstreeks met 
die van vorig jaar kunnen worden vergeleken en er bij de 
interpretatie voorzichtigheid dient te worden betracht. 

In het bijzonder zij erop gewezen dat de onderverdelingen 
van de gecombineerde nomenclatuur níet met díe van de tot 
dusverre gebruikte Nimexe-nomenclatuur in overeenstem­
ming zijn, maar dat er belangrijke wijzigingen zijn. Daarom 
ook is er in de naar goederen ingedeelde tijdreeksen tussen 
1987 en 1988 sprake van een breuk. 

Dít maandbulletin is tot december 1987 gebaseerd op de 
SITC rev. 2, die aan de hand van de Nimexe-indeling met 
6 cijfers werd berekend, en vanaf januari 1988 op de SITC 
rev. 3, die aan de hand van de onderverdelingen van de 
gecombineerde nomenclatuur met 8 cijfers werd vastge­
steld. 

Om de gebruikers behulpzaam te zijn bij de interpretatie van 
de statistieken heeft Eurostat bij Onderwerp 6 „Buitenlandse 
handel", serie E: „Methoden" brochures uitgegeven met de 
titel „Nomenclature of goods — Correlation tables CN/Nime-
xe", waarin de oude en de nieuwe nomenclatuur met elkaar 
worden vergeleken en verbindingen worden gelegd tussen de 
gecombineerde nomenclatuur (GN) en de hiervan afgeleide 
nomenclaturen. 

Eurostat zal de gebruikers van de Europese statistieken 
gaarne nadere informatie over deze vernieuwingen verstrek­
ken. 
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Prefácio 

Em 1988, o apuramento de dados relativos ao comércio 
externo foi objecto de duas importantes alterações: 
— por um lado, há a registar a introdução do Documento 

Administrativo Único que passa a vigorar a nível do 
trânsito de mercadorias entre os Estados-membros, bem 
como a adopção das formalidades correspondentes e 
dos respectivos formulários no comércio com países 
terceiros. As simplificações e a harmonização introduzi­
das no processo de registo constituem, no âmbito das 
trocas comerciais, um passo importante na via da realiza­
ção do mercado interno da Comunidade Europeia; 

— por outro lado, verificou-se a entrada em vigor de uma 
nova nomenclatura das mercadorias, a Nomenclatura. 
Combinada (NC), que vai ao encontro das exigências 
tanto da pauta aduaneira comum como da estatística. 
Esta nomenclatura baseia-se no «Sistema Harmonizado 
de Designação e Codificação das Mercadorias (SH)», que 
tem contribuído para facilitar a comparação a nível mun­
dial das estatísticas do comércio externo. 

Estas duas inovações colocam os serviços aduaneiros e 
estatísticos dos Estados-membros perante um enorme volu­
me de trabalho, até que o sistema seja introduzido, testado e 
transformado em rotina de trabalho. 

Esta situação irá decerto motivar atrasos na entrega de 
dados por parte dos Estados-membros. Prevê-se igualmente 
um acréscimo dos erros e das correcções, pelo que os 
dados relativos ao primeiro mês não poderão ser directa­
mente comparáveis com os do ano anterior, e deverão ser 
interpretados com muito cuidado. 

Chama-se igualmente a atenção para o facto de que, a nível 
das subposições, a Nomenclatura Combinada já não condiz 
com o Nimexe, havendo a registar um número significativo 
de alterações. Assim, verifíca-se uma ruptura nas séries 
cronológicas de mercadorias entre 1987 e 1988. A presente 
publicação segue, até Dezembro de 1987, a CTCI rev. 2, 
elaborada com base no código de 6 dígitos do Nimexe, e, a 
partir de Janeiro de 1988, a CTCI rev. 3, que é realizada a 
partir das subposições (código de 8 dígitos) da Nomenclatu­
ra Combinada. A fim de ajudar o utilizador na interpretação 
dos dados estatísticos, o Eurostat publicou no tema 6, 
«Estatísticas do comércio externo, série E — Métodos» 
várias brochuras intituladas «Nomenclatura das mercado­
rias, comparação NC/Nimexe». Estas publicações contêm 
uma comparação entre a antiga e a actual nomenclatura, ao 
mesmo tempo que estabelecem as ligações entre a Nomen­
clatura Combinada (NC) e as nomenclaturas derivadas. 

O Eurostat encontra-se à inteira disposição dos interessa­
dos no sentido de lhes fornecer mais informações e esclare­
cimentos sobre todas estas inovações. 
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COMMENTARY : EXTERNAL TRADE COMMENTAIRE : LE COMMERCE EXTERIEUR 

GLOBAL TREN DS : First half of 1989 ­ renewed signs of modest 
reduction In trade balance disequilibrium 

TENDANCES MONDIALES: Nouveaux signes d'une légère at­
ténuation des déséquilibres extérieurs au cours du premier 
semestre de 1989 

The first half of 1989 saw a considerable strengthening of the US 
dollar, its exchange rate in relation to the ecu up 11% compared 
with the same six months in 1988. The yen too was stronger, 
registering a 6% rise vis­a­vis the ecu over the same period.These 
currency developments have had two consequences. Firstly, they 
have contributed towards a higher Community import bill. Second­
ly, they have inflated the growth of certain trade flows measured in 
ecu terms in particular, US trade growth measured in ecus is 
strongly overstates the underlying trend measured in dollars. 

Le premier semestre de 1989 a été caractérisé par une hausse 
sensible du dollar. Depuis le mois de juin 1988, la monnaie améri­
caine s'est appréciée de 11% par rapport à l'écu. Au cours de la 
même période, le yen s'est également affermi, gagnant 6% par 
rapport à l'écu. Ces fluctuations monétaires ont eu pour consé­

Suence d'une part d'alourdir la facture des importations de la 
ommunauté et d'autre part de gonfler la croissance de certains 

flux commerciaux, du moins lorsque ceux­ci sont mesurés en écus. 
C'est ainsi notamment que la croissance du commerce américain 
mesurée en écus est apparue sensiblement plus forte que la même 
tendance exprimée en dollars. 

The Community's trade balance for the first half of 1989 was an 
estimated ­20 billion ecus compared with ­13.7 billion for the same 
period last year. In the second quarter Community exports regis­
tered a year­on­year increase, in value terms, of 17.6% and imports 
an increase of 19.6%. A considerable part of this high growth in 
total trade value is undoubtedly explained by the rise of the dollar 
over the same period. 

In the USA growth in the first half of 1989 was strong, although less 
dramatic in dollar terms than in ecus. Second quarter exports (up 
30.7% in ecu terms, 15.8% in dollars) continued to outpace imports 
(up 23.7% in ecus, 9.2% in dollars) The effect of this on the trade 
balance has been agradual improvement during thefirstsixmonths 
of 1989 which, owing to the exchange rate development, is more 
evident when expressed in dollars than in ecus. The first half trade 
deficit was 55 billion ecus ($60.5 billion) as against 54.8 billion ecus 
($67.1 billion) for the same six months last year. 

Les estimations de la balance commerciale de la Communauté 
pour le premier semestre de 1989 indiquent un déficit de 20 milliards 
d'écus contre 13,7 milliards pour la période homologue de l'année 
passée. En douze mois, les exportations et importations commu­
nautaires ont augmenté respectivement de 17,6 et de 19,6% en 
valeur. Cette croissance élevée de la valeur totale des échanges de 
la CE s'explique certainement dans une large mesure par l'appréci­
ation du billet vert au cours de la période sous revue. 

Bien qu'élevée, la croissance observée aux Etats­Unis au cours des 
six premiers mois de 1989 apparaît toutefois moins spectaculaire 
lorsqu'elle est mesurée en dollars que quand elle est exprimée en 
écus. Au cours du second trimestre, les exportations (+30,7% en 
écus, + 15,8% en dollars) ont à nouveau enregistré une croissance 
supérieure à celle des importations (plus 23,7% en écus, + 9,2% en 
dollars), ce qui s'est traduit par une amélioration progressive de la 
balance commerciale au cours des six premiers mois de 1989. En 
raison des évolutions intervenues sur les marchés des changes, 
cette tendance semble plus marquée lorsqu'elle est exprimée en 
dollars qu'en écus. Le déficit commercial américain au 30juin 1989 
s'établit à 55 milliards d'écus (60,5 milliards de dollars) contre 54,8 
milliards d'écus (67,1 milliards de dollars) à la mi­1988. 

In Japan, year­on­year trade growth was also strong in the second 
quarter, with exports rising by 17.5% in ecus (12.9% in yen) and 
imports by 22.8% in ecus (17.9% in yen). The trade surplus was 
slightly higher for the first six months of 1989 than it was the same 
period last year, 30.4 billion ecus (4424 billion yen) versus 27.5 
billion ecus (4265 billion yen), but figures for May and June show 
indications of a renewed, albeit modest, reduction. 

La croissance des échanges commerciaux du Japon a elle aussi 
été soutenue au cours du second trimestre, les exportations et les 
importations (en écus) s'étant accrues respectivement de 17,5% 
(12,9% en yens) et de 22,8% (17,9% en yens) sur les douze derniers 
mois. L'excédent commercial à la f in des six premiers mois de 1989 
aétô légèrement supérieur àcelui enregistré un an auparavant: 30,4 
milliardsd'écus(4.424milliards doyens) contre 27,5 milliardsd'écus 
(4.265 milliards de yens). Les données relatives aux mois de mai et 
de juin indiquent toutefois une nouvelle ­ quoique modeste ­ réduc­
tion de cet excédent. 

GR. I ­ IMPORTS AND EXPORTS (CIF.FOB) 

IMPORTATONS ET EXPORTATIONS (CAF.FOB) 
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TAB. I - TRADE BALANCES, IMPORTS AND EXPORTS/BALANCES COMMERCIALES.IMPORTATIONS ET EXPORTATIONS (1) 

COUNTRIES 

PAYS 

EUR 12 (3) 

USA 

JAPAN 

B-L 

DK 

D 

GR 

E 

F 

IRL 

I 

NL 

Ρ 

UK 

EUR 12(3) 

USA 

JAPAN 

B-L 

DK 

D 

GR 

E 

F 

IRL 

I 

NL 

Ρ 

UK 

EUR 12(3) 

USA 

JAPAN 

B-L 

DK 

D 

GR 

E 

F 

IRL 

I 

NL 

Ρ 

UK 

Memorandum Item/ 

Pour mémoire 

1 USD-...ECU 

V YEN-...ECU 

1986 1987 1988 1989 

IQ IIQ IIIQ IVQ 

1989 

IVQ IQ 

TRADE BALANCES/BALANCES COMMERCIALES (BIO ECU/MRD ECU) (2) 

11,0 0,8 -22.5* -9.2 -4,6 -5,8 -2 ,9* -10,0 -10,0* 

-157.7 -147,9 -116.4 -27,6 -27,2 -31,9 -29.7 -26,0 -29.0 ** 

83,3 69,1 65,7 12,8 14,7 17,8 20,4 15,2 15.2 

-0,2 -0,7 -2.9 -1,1 -0,7 -1,2 0.0 -0.3 NA 

-1,5 0,2 0.9 0,4 0,1 0,2 0,3 0,3 0,2 

53,1 57,0 60.9 12,0 16,2 15,1 17,7 17.0 16,2 

-5,8 -5.6 NA -1,2 -1,5 -1,7 NA -1,6 NA 

-6,3 -8,7 -11,9 -2,2 -3,1 -2,9 -3,6 -4,2 -6,4 

-9,2 -12,6 -12.2 -3,5 -3.2 -2,5 -3,0 -4,0 -3,8 

1.0 2,0 2,7 0,4 0,9 0,8 0.6 0,5 0,9 

-2,5 -7,5 -8,4 -4,2 -1,3 -0,9 -1,9 -6,3 -3.0 

4.6 1,1 1,2 0,2 -0,2 0,1 1,1 0,8 0.4 

-2,3 -3,7 -5,2 -0,8 -1,1 -1,3 -1,9 -1,0 ' -1,6 

-19,9 -20,9 -42,5 -9.2 -10,6 -11,5 -11,2 -11,2 -11,8 

IMPORTS % CHANGE ON THE CORRESPONDING PERIOD OF THE PREVIOUS YEAR/ 

IMPORTATIONS % VARIATION SUR LA PERIODE CORRESPONDANTE DE L'ANNEE PRECEDENTE 

-9,0 4,2 12,0* 9,1 12,9 13,3 12,4* 18,8 19,6* 

-18,2 -5,4 5,8 3.4 2,6 7,3 9,6 17,4 23,7** 

-24,6 0,2 22,9 27,0 23,0 25.1 16,4 26,0 22,8 

-5,3 3,1 11,2 8,5 12,5 16,1 8,4 14,8 NA 

-2,6 -4,8 -0,6 -2.0 3,7 -0,4 -1,6 5,6 12.6 

-6,7 1,7 7,2 3.6 5,5 7,6 11,8 15,8 22.1 

-13,6 -2,5 NA -28,6 -0,7 27,1 NA 44,9 NA 

-8,2 20,9 20,1 21.3 23,9 15,5 20,0 30,9 42.1 

-7,8 4,5 14,9 13,9 16,7 15,6 13,6 19,1 19.2 

-10,2 -0,2 10,9 7,7 6,0 12,6 16,9 24,2 29.6 

-14,6 6,0 8,3 5,4 9,3 7,5 10,5 24,7 23,1 

-9,9 2,2 6,9 3,4 11,6 8,6 4,6 14,3 17.6 

-5,7 21,3 21,9 7,3 1,1 20,5 60,9 34,3 35.5 

-11,1 4,8 23,8 22.0 25,6 25,0 22,8 18,4 12,9 

EXPORTS % CHANGE ON THE CORRESPONDING PERIOD OF THE PREVIOUS YEAR/ 

EXPORTATIONS % VARIATION SUR LA PERIODE CORRESPONDANTE DE L'ANNEE PRECEDENTE 

-5,1 2,8 9 , 1 * 5,6 11,7 9,7 9 ,4 * 19,3 17,6* 

-18,2 -4,9 24,0 19,8 21,8 27.6 26,5 27,8 30,7 

-7,9 -6,6 13,2 6,9 8,2 17,6 19,1 24,0 17,5 

-0,7 2,5 8,2 6,9 6,5 11,3 8.4 19,8 NA 

-3,0 2,5 2,6 4,2 2,5 0,8 5,9 2,2 14,1 

2,5 2,9 7,1 0,3 8,8 8,4 10,5 20,9 16,8 

-3,4 -1,7 NA -35,1 -10,9 -21,1 NA 68,1 NA 

-12,0 16,8 15,6 22,7 18,1 12,3 11,6 16,2 20,3 

-5,3 2,0 16,7 17,6 19,6 16.5 13,8 19,6 19,3 

-6,0 8,0 14,3 17,2 10,3 17,2 13,3 22,3 23,5 

-3,9 1,3 8,0 -0,4 19,8 2.5 10,0 20,4 18.0 

-8.8 -1,9 6,9 4.6 5,7 10,3 7,1 17,0 20,9 

-1,9 8,7 13,3 1,3 9,5 16,1 25,4 36,5 32,4 

-18,2 4,8 9,1 5,8 12,1 12,1 6,7 17,4 13,3 

EXCHANGE RATE - % CHANGE ON THE CORRESPONDING PERIOD OF THE PREVIOUS YEAR/ 

TAUX DE CHANGE-% VARIATION SUR LA PERIODE CORRESPONDANTE DE L'ANNEE PRECEDENTE 

-22,4 -14,8 -2,4 -8,8 -5,5 1,3 3,7 9,5 13.2 

9,4 -1,0 10,0 9,1 7,2 11,4 12,2 9,1 3.0 

1)External Trade Statistics (Exports FOB.Imports CIF)/Statistiques du Commerce Extérieur (Exportations FOB.Importations CAF). 

2)Trade Balance>Exports-lmports/BalanceCommerciale:-Exportations-lmportations. 

3)EUR 12 includes intra and extra flows./EUR 12 compris le commerce intra et extra. 

* Last quarter of 1988:figures for Greece estimated.Second quarter of 1989:figures for Greece and Belgium-Luxembourg estimated./ 

Pour le dernier trimestre de 1988:données de la Grèce estimées.Pour le deuxième trimestre de 1989:données de la Grèce et 

Belgique-Luxembourg estimées. 

** CIF component estimated/Composante CAF estimée. 

NA - Not available/Non disponible 
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• 
COMMENTARY : EXTERNAL TRADE COMMENTAIRE : LE COMMERCE EXTERIEUR 

EXTRA­COMMUNITY TRADE BY PARTNER : Fall on trade 
balances with USA and OPEC In first half of 1989. 

COMMERCE EXTRA­COMMUNAUTAIRE PAR PAYS PAR­
TENAIRE: Détérioration des balances commerciales avec les 
Etats­Unis et les pays de ΙΌΡΕΡ au cours du premier se­
mestre de 1989. 

The Community's trade balance with third countries for the first 
half of 1989 was 8.9 billion ecus lower than for the corresponding 
periodin 1988. In terms of trading partners, this was primarily the 
result of a fall on the Community's trade balance with the USA 
(down 5.8 billion ecus). The second-quarter bill for US imports 
was considerably higher than for the same period in 1988 (up 
31.8% in ecu terms) due largely to the appreciation of the dollar. 
Exportsto the USA meanwhile grew much less strikingly, showing 
a year-on-year rise of 9.3% in ecu terms in the second quarter 
1989. 

The Community'sfirst-half trade deficit with OJEEC_ also increased 
sharply (up 2.8 billion ecus compared with the same period in 
1988). Imports from OPEC rose by 26.6% and 37.1 % In ecu terms 
in the first and second quarters respectively. Two factors made 
oil imports more costly in the first half of 1989 : firstly, a straight­
forward rise in the price of oil (the CIF price of Community crude 
supplies in dollars per barrel rising 11 % compared with the same 
six months in 1988), and secondly the sharp rise of the dollar in 
relation to the ecu. 

Ti 
ι» 
The Community's trade balances with other partners changed 
less dramatically. Most notable were the decrease of the surplus 
with Mediterranean Basin countries (down 1.5 billion ecus com­
pared with the first six months of 1988) and the increase in the 
deficit with Japan (up 0.9 billion ecus). 

La balance commerciale de la Communauté avec les pays tiers 
à la fin du premier semestre de 1989 s'est réduite de 8,9 milliards 
d'écus par rapport à la période correspondante de 1988. Cette 
baisse s'explique avant tout par la détérioration des échanges 
commerciaux de la Communauté avec les Etats­Unis (­5,8 mil­
llardsd'écus). La facture payée pour lesimportatlons américaines 
à la fin du second trimestre apparaît sensiblement plus élevée que 
celle établie à lafin de la période homologue de 1988 (+31,8% en 
écus). Cette évolution s'explique essentiellement par l'appréci­
ation de la monnaie américaine. Dans le même temps, les expor 
tations communautaires à destination des Etats­Unis ont crû 
également, mais de façon moins marquée +9,3% entre avril et 
juin 1989 par rapport au second trimestre de l'année passée. 

Au cours du premier semestre de 1989, le déficit commercial de 
la Communauté avec les pays de l'QPEP s'est lui aussi sensible­
ment aggravé (+2,8 milliards d'écus par rapport à la période 
correspondante de 1988). Les importations communautaires (en 
écus) en provenance des pays de ΙΌΡΕΡ ont augmenté respec­
tivement de 26,6 et de 37,1% au cours des premier et second 
trimestres 1989. Deux facteurs se sont conjugués pour renchérir 
les produits pétroliers au cours des six premiers mois de 1989: 
d'une part,la hausse directe du prix du pétrole (le prix CAF en 
dollars du baril de brut acheté par la Communauté ayant 
augmenté de 11% par rapport au premier semestre 1988) et, 
d'autre part, la forte hausse du dollar par rapport à l'écu sur la 
période. 

Les échanges commerciaux de la Communauté avec les autres 
pays partenaires ont évolué de façon moins spectaculaire. Les 
faits les plus marquants ont été la réduction de l'excédent avec 
les pays du bassin méditerranéen (­1,5 milliard d'écus par rapport 
au premier semestre de 1988) et l'aggravation du déficit avec le 
Japon (+0,9milliardd'écus). 

GR.II ­ EXTRA TRADE BALANCE (MAIN PARTNERS) 
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TAB. Il - EUR 12 TRADE BALANCE AND TRADE FLOWS BY MAIN PARTNERS 
COMMERCE EXTERIEUR EUR 12 PAR PRINCIPAUX PARTENAIRES (1) 

1986 1987 1988 
IQ 

1989 
IIQ HIO IVQ 

1989 
IQ IIQ 

EXTRA-EC/CE 
Main partner groups/Principaux 
groupes de partenaires 

OTHER INDUST./AUTRES INDUST. 
USA/EU 
JAPAN/JAPON 
EFTA/AELE 
DEVEL.COUNTRIES/PVD 
OPEC/OPEP 
MEDIT.BASIN/BASSIN MEDIT. 
ACP 
STATE TRADING/COMMERCE D'ETAT 

EXTRA-EC/CE 
Main partner groups/Principaux 
groupes de partenaires 

OTHER INDUST./AUTRES INDUST. 
USA/EU 
JAPAN/JAPON 
EFTA/AELE 
DEVEL.COUNTRIES/PVD 
OPEC/OPEP 
MEDIT.BASIN/BASSIN MEDIT. 
ACP 
STATE TRADING/COMMERCE D'ETAT 

INTRA-EC/CE 

EXTRA-EC/CE 
Main partner groups/Principaux 
groupes de partenaires 

OTHER INDUST./AUTRES INDUST. 
USA/EU 
JAPAN/JAPON 
EFTA/AELE 
DEVEL.COUNTRIES/PVD 
OPEC/OPEP 
MEDIT.BASIN/BASSIN MEDIT. 
ACP 
STATE TRADING/COMMERCE D'ETAT 

EUR 12 TRADE BALANCE/BALANCE COMMERCIALE (BIO ECU/MRD ECU) (2) 

7,4 -0,7 -24,5* -8,6 -6,0 -7,1 -2,8* -11,6 -11,9 

9,4 
18,5 
21,8 
8,5 

-0,1 
-3,2 
8,0 

-3,5 
-1,9 

7,8 
15,7 

-21,1 
7,6 

-3,8 
-5,4 
4,9 

-2,5 
-4,7 

-16,7 * 
3,9* 

-24,3 * 
6,0* 

-2,8* 
-0,7* 
5,2* 

-2,0* 
-5,1 * 

-5,3 
0,3 

-5,7 
0,7 

-2,1 
-0,5 
0,6 
-0,7 
-1,4 

-5,4 
0,1 

-6,3 
1,3 
0,4 
0,4 
1,9 

-0.4 
-1.0 

-2,9 
1,3 

-6,0 
2,4 

-2,3 
-0,5 
1,0 

-0,6 
-1,9 

-3,1 * 
2,2* 

-6,3* 
1.6* 
1,2* 

-0,1 * 
1,7* 

-0,3* 
-0,8* 

-7,8 
-2,4 
-6,1 
0.8 

-2.4 , 
-1,6 
0,1 

-0,6 
-1,4 

-8,1 
-3,0 
-6,8 
0,9 
-2,1 
-1,3 
0,9 

-0,8 
-1,6 

IMPORTS % CHANGE ON THE CORRESPONDING PERIOD OF THE PREVIOUS YEAR-

IMPORTATIONS % VARIATION SUR LA PERIODE CORRESPONDANTE DE L'ANNEE PRECEDENTE 

-17,7 1,6 13,9* 10,6 15,0 15,9 13,6* 19,5 21,5* 

-6,9 
-17,8 
16,2 
-4,1 

-31,0 
-46,7 
-36,1 
-35,4 
-23,2 

2,0 
-0,8 
4,6 
5,1 
0,8 

-9,1 
3,5 

-16,4 
2,1 

18,5* 
21,4* 
19,6* 
9 ,2 ' 
7,2* 

-9,5* 
2,1 * 
5,4* 
6 ,8 ' 

13,5 
10,3 
17,3 
8,7 
5,4 

-9,9 
7,2 
-5,3 
8,8 

20,8 
25,9 
19,6 
12,1 
6,5 
-9,9 
-2,3 
4,2 
5,4 

21,4 
28,0 
23,0 
7,6 
8,4 

-9,6 
2,6 

13,6 
9.3 

18,0 * 
22,6 ' 
18,4 ' 
8,8 ' 
8,2* 
-8,3 ' 
3.2* 

10,8* 
4,1 ' 

18,3 
29,1 
16,5 
15,7 
21.1 
26,6 
18,5 
9,1 

23,2 

18,4' 
31,8 ' 
16,2' 
15,5' 
25,9* 
37.1 ' 
30,5 * 
13,9* 
29,9 * 

-1.5 6,0 10,5 ' 8,1 11,5 11,4 11,4 * 18,3 18,3 

EXPORTS % CHANGE ON THE CORRESPONDING PERIOD OF THE PREVIOUS YEAR/ 

EXPORTATIONS % VARIATION SUR LA PERIODE CORRESPONDANTE DE L'ANNEE PRECEDENTE 

-9,7 -0,8 7,0 ' 2,3 9,6 7,5 7,2 18,0 16,4 

-5,2 
12,1 
8,8 
2.9 

16,5 
27,4 
17,7 
17,0 
13,1 

1,2 
-4.3 
19,5 
3,6 

-2,7 
-16,1 
-6,0 

-13,7 
-7.9 

5,9 * 
-0,2 ' 
24,7 ' 
6,7* 
8,4 ' 
4 ,8 ' 
3 ,2 ' 
9,8* 
6,9* 

2,9 
-5,7 
24,2 
4,2 
2,7 
2,3 
1,8 
5.2 

-3.6 

9,1 
1,8 

27,1 
9,7 

10,8 
6,8 
9.0 

12.7 
7,9 

6,0 
1,0 

24,5 
5.9 

10,2 
4,3 
1,0 

12,9 
8,8 

5,7* 
1,6* 

23,6* 
6,7 * 
9,3* 
7,0 * 
1,6 * 
9.5* 

13,1 * 

15,1 
11,3 
31,3 
15,7 
20,9 
13,2 
11,2 
16,3 
29,6 

15,2 
9,3 

18,4 
13.0 
16,5 
11,8 
13,0 
5,7 

25,4 

1)External Trade Statistics (Exports FOB.Imports CIF)/Statistiques du Commerce Extérieur (Exportations FOB.Importations CAF). 
2)TradeBalance:-Exports-lmports/BalanceCommerciale:-Exportations-lmportations. 
* Last quarter of 1988:figures for Greece estimated.Second quarter of 1989:ligures for Greece and Belgium-Luxembourg estimated./ 
Pour le demier trimestre de 1988données de la Grèce estimées.Pour le deuxième trimestre de 1989:données de la Grèce et 
Belgique-Luxembourg estimées. 
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c COMMENTARY : EXTERNAL TRADE COMMENTAIRE : LE COMMERCE EXTERIEUR 

EXTRA-COMMUNITY TRADE BY PRODUCT : Sharp Increase In 
fuel and crude materials deficits in first half of 1989. 

COMMERCE EXTRA-COMMUNAUTAIRE PAR PRODUIT: 
Nette aggravation des balances des produits énergétiques et 
des matières premières au cours du premier semestre de 
1989. 

The Community's deficit on fuel was 6.6 billion ecus higher in the 
first half of 1989 than during the same six months of 1988. This 
year-on-year increase was largely the result of the developments in 
oil prices and the dollar-ecu exchange rate. Fuel imports and 
exports, which had been declining in ecu terms since 1986, regis­
tered a sharp increase in the first half of 1989. The fuel import bill 
rose particularly sharply (up 36% in ecu terms in the second quarter 
1989 compared with 7.6% for exports). 

The deficit on crude materials increased by 3 billion ecus in the first 
half of 1989, due to a large extent to a rise in world market prices 
and to the stronger dollar. The surplus of manufactured goods 
(SITC 6+7+8 ) also fell over the same period (down 4.3 billion ecus). 
Meanwhile, the balances on food and chemicals showed modest 
improvements (up 1.7 and 0.3 billion ecus respectively). 

Ala mi-1989, le déficit de la balance communautaire des produits 
énergétiques était de 6,6 milliards d'écus supérieure à celui en­
registrée la fin du mois de juin 1988. Cette aggravation enregistrée 
sur les douze derniers mois résulte dans une large mesure de 
révolution conjuguée des prix du pétrole et de la parité dollar/écu. 
Les importations et exportations de produits pétroliers (en écus) 
- en diminution depuis 1986 - ont enregistré une forte hausse au 
cours du premier semestre de 1989. Toutefois, c'est l'augmenta­
tion de la facture des produits pétroliers qui est la plus spectacu­
laire (+36% en écus au cours du second trimestre de 1989 contre 
7,6% pour les exportations). 

Le déficit des échanges des matières premières s'est aggravé de 
3milliardsd'écus au coursdu premier semestre de 1989en raison 
essentiellement des hausses des prix sur les marchés mondiaux 
et du raffermissement du dollar. L'excédent constaté précédem­
ment pour les biens manufacturés (CTCI 6+7+8 ) s'est également 
réduit au cours de la période considérée (-4,3 milliards d'écus). 
Dans le même temps, les balances des produits alimentaires et 
des produits chimiques se sont très légèrement améliorées 
(respectivement +1,7et + 0,3mllliardsd'écus). 

GR.III · EXTRA TRADE BALANCE (PRODUCT GROUPS) 
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TAB. Ill - EUR 12 TRADE BALANCE AND TRADE FLOWS BY BROAD GROUP OF PRODUCTS 
BALANCE COMMERCIALE ET COMMERCE EXTERIEUR EUR 12 PAR PRINCIPAUX GROUPES DE PRODUITS , 

1986 1987 1988 
IQ 

1989 
IIQ II IQ IVQ 

1989 
IQ IIQ 

EXTRA-EC/CE 
Broad product groups/Principaux 
groupes de produits (3) 

FOOD.ETC/ALIMENTATION ETC.(SITC/CTCI 0+1) 
CRUDE MAT./MAT.PREM.(SITC/CTCI 2+4) (4) 
FUELS/COMBUSTIBLES(SITC/CTCI 3) 
CHEMICALS/PROD.CHIMIQUES(SITC/CTCI5) 
TRANSP.EQUIP./MAT.TRANST.(SITC/CTCI7) 
OTHER/AUTRES MANUFACT.(SITC/CTCI 6+8) 
OTHER/AUTRES(SITC/CTCI 9) 

EXTRA-EC/CE 
Broad product groups/Principaux 
groupes de produits (3) 

FOOD.ETC/ALIMENTATION ETC.(SITC/CTCI 0+1) 
CRUDE MAT./MAT.PREM.(SITC/CTCI 2+4) (4) 
FUELS/COMBUSTIBLES(SITC/CTCI 3) 
CHEMICALS/PROD.CHIMIQUES(SITC/CTCI5) 
TRANSP.EQUIP./MAT.TRANST.(SITC/CTCI7) 
OTHER/AUTRES MANUFACT.(SITC/CTCI 6+8) 
OTHER/AUTRES(SITC/CTCI 9) 

EXTRA-EC/CE 
Broad product groups/Principaux 
groupes de produits (3) 

FOOD.ETC/ALIMENTATION ETC.(SITC/CTCI 0+1) 
CRUDE MAT./MAT.PREM.(SITC/CTCI 2+4) (4) 
FUELS/COMBUSTIBLES(SITC/CTCI 3) 
CHEMICALS/PROD.CHIMIQUES(SITC/CTCI5) 
TRANSP.EQUIP./MAT.TRANST.(SITC/CTCI7) 
OTHER/AUTRES MANUFACT.(SITC/CTCI 6+8) 
OTHER/AUTRES(SITC/CTCI 9) 

EUR 12 TRADE BALANCE/BALANCE COMMERCIALE (BIO ECU MRD ECU) (2) 

7,4 -0.7 -24,5* -8,6 -6,0 -7,1 -2,8* -11,6 -11,9 

10,1 
25,4 
48,8 
16,3 
54,7 
21,2 
-0,6 

-8,6 
-24.6 
-46.6 
16.4 
46,3 
14,7 
1.8 

-8,6* 
-28,3 * 
-38,8* 
19,5* 
34,7* 

5,0* 
-7,9* 

-2,3 
-6,6 
-9,3 
4.3 
7,3 

-0,2 
-1,8 

-2,3 
-7,2 
-9.3 
4.6 
8,2 
2,7 

-2,6 

-2,2 
-7,2 

-10,2 
5,1 
8.4 
1.1 

-2.1 

-1,8* 
-7,3* 

-10,0 * 
5,5* 

10,8* 
1.4* 

-1,4* 

-1.4 
-8.1 

-11,9 
4.2 
8.4. 

-2,0 
-0,8 

-1.5 
-8,7 

-13,3 
4.9 
7,0 
0,3 

-0.7 

IMPORTS % CHANGE ON THE CORRESPONDING PERIOD OF THE PREVIOUS YEAR/ 

IMPORTATIONS % VARIATION SUR LA PERIODE CORRESPONDANTE DE L'ANNEE PRECEDENTE (3) 

-17,7 1,6 13,9' 10,6 15,0 15,9 13,6* 19,5 21,5* 

-8,0 
21,7 
50,6 
-5,1 
3.0 
2,2 

-8,4 

-6,0 
-0,9 
-5,4 
2,2 
8,5 
6,7 

-8,2 

4,6* 
14,9* 

-16,2* 
14,5* 
24,1 * 
19,0* 
38,8* 

-4,7 
8.4 

-13,7 . 
16,3 
19,9 
17,6 
30,4 

4,3 
14,7 

-15,7 
15,3 
28,9 
15,0 
33,2 

10,4 
19.7 

-17,3 
14,5 
28,0 
19,1 
54,8 

9,4* 
18,0* 

-17,4 * 
14,8* 
20,8* 
22,9* 
15.8* 

10,3 
21,6 
21,7 
21,0 
21,3 
24,7 
-4,0 

8,5 
18,9 
36,0 
23,0 
24,2 
29,1 

-18,6 

EXPORTS % CHANGE ON THE CORRESPONDING PERIOD OF THE PREVIOUS YEAR/ 

EXPORTATIONS % VARIATION SUR LA PERIODE CORRESPONDANTE DE L'ANNEE PRECEDENTE (3) 

-9,7 -0,8 7,0* 2,3 9,6 7,5 7,2* 18,0 16,4 

-15,5 
-19,0 
-42,7 
-11,0 . 
-3,6 

-10,4 
-2,5 

-2,5 
6,4 

-10,0 
1,5 

-1.3 
-0,8 
2,6 

6,5* 
12,4* 

-14,5* 
16,8* 
7,1 * 
7,3" 

-8,0* 

-3,4 
11,8 
-0,2 
14,8 
0,4 
2.8 

-5.9 

5,4 
13,1 
-5,3 
17,6 
9,9 

11,2 
-4,7 

8.1 
13,5 

-20,6 
15,9 
9,6 
7,2 

-6,2 

15,7* 
15,8* 

-26,6* 
18,9* 
8,0* 
7,4* 

-15,0* 

31,4 
16,8 
-2,9 
11,7 
19,9 
17,8 
15,0 

25,3 
13,8 
7,6 

16,1 
15,4 
17,8 
9.4 

1 ¡Externai Trade Statistics (Exports FOB.Imports CIF)/Statistiques du Commerce Extérieur (Exportations FOB,Importations CAF). 
2)TradeBalance:-Exports-lmports/BalanceCommerciale>Exportations-lmportations. 
3)Until end of 1987 SITC Rev. 2,afterwards SITC Rev. 3.Nevertheless,this change has no significant impact at the one digit level of 
the SITC ./Jusqu'à la fin de 1987 CTCI Rév. 2,ensuite CTCI Rév. 3.Ce changement n'a néanmoins pas de répercussion importante 
sur le premier niveau de la nomenclature CTCI. 

4)Petroleum not included/Non compris le pétrole. 
* Last quarter of 1988:tigures for Greece estimated.Second quarter of 1989:figures for Greece and Belgium-Luxembourg estimated./ 

Pour le dernier trimestre de 1988 .données de la Grèce estimées.Pour le deuxième trimestre de 1989:données de la Grèce et 
Belgique-Luxembourg estimées. 
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COMMENTARY : EXTERNAL TRADE COMMENTAIRE : LE COMMERCE EXTERIEUR 

INDIVIDUAL MEMBER STATES AND INTRA­COMMUNITY 
TRADE : Continuing divergences on trade balances during 
first half of 1989. 

LA SITUATION DANS LES ETATS MEMBRES ET LE COM­
MERCE INTRA­COMMUNAUTAIRE: persistance des dis­
parités entre les balances commerciales au cours du premier 
semestre de 1989. 

In Germany, trade grew strongly in the first half of 1989, but while 
import growth accelerated in the second quarter, growth of exports 
slowed down. This left the second quarter German trade surplus 
at the same level as the corresponding period last year (16.2 billion 
ecus), in contrast to the first three months of 1989 when it recorded 
a year­on­year increase of 5 billion ecus. Meanwhile, first­half 
results for Spain, France, Italy and UK show substantially larger 
deficits than the same time last year. Spain's trade grew more 
strongly in the second quarter of 1989 than in the first, with import 
growth continuing to outstrip that of exports. In the UK, year­on­
year trade growth was slower in the second quarter than in the 
first,althoughthishad little effectonthetradedeficitwhich remained 
at roughly the same level as the first quarter. 

Au cours du premier semestre de 1989, les échanges commerciaux 
de l'Allemagne ont enregistré une forte augmentation. Toutefois, si 
la croissance des importations s'est accélérée au cours du second 
trimestre, celle des exportations s'est quant à elle ralentie. A la fin 
du second trimestre, l'excédent de la balance commerciale de 
l'Allemagne s'établissait au même niveau qu'au 30 juin 1988 (16,2 
milliards d'écus); cette évolution contraste avec celle des trois 
premiers mois de 1989 durant lesquels on avait observé une 
augmentation de 5 milliardsd 'écus par rapport au premier trimestre 
1988. Au vu des résultats du premier trimestre de 1989, on note 
une aggravation sensible du déficit de l'Espagne, de la France, de 
l'Italie et du Royaume­Uni par rapport à la période correspondante 
de 1988. Si les échanges de l'Espagne ont connu une hausse plus 
forte au cours du second trimestre de 1989 que pendant les trois 
mois précédents, celle­ci a été complètement annihilée par la 
croissance des importations. Par rapport à l'année passée, la 
croissance des échanges du Royaume­Uni apparaît plus lente au 
second trimestre qu'au premier; toutefois, cela n'a eu qu'une 
incidence mineure sur le déficit commercial qui est resté pratique­
ment inchangé par rapport au premier trimestre. 

Intra­Community trade rose by an estimated 18.3% in the first half 
of 1989, compared with an average of 10.5% for the year 1988. As 
regards the breakdown of this trade, two main groups of member 
states can be identified : those with increased intra­surpluses, 
comparing the first half of 1989 with the same period last year, 
(Germany, Ireland and the Netherlands), and those with increased 
intra­deficits (Spain, France, Italy, Portugal and UK). 

La croissance du commerce ¡ntra­comm u nautalre pour le premier 
semestre de 1989 est estimée à 18,3% alors que la moyenne pour 
l'année 1988 se situait à 10,5%. En ce qui concerne la ventilation 
de ces échanges, on peut distinguer deux grandes catégories 
d'Etats membres: ceux dont l'excédent s'est amplifié par rapport à 
la période correspondante de l'année passée (Allemagne, Irlande 
et Pays­Bas) et ceux dont le déficit s'est une nouvelle fois aggravé 
(Espagne, France, Italie, Portugal et Royaume­Uni). 

GR. IV ­ EUR 12 EXTRA AND INTRA TRADE FLOWS 
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TAB. IV - EXTRA AND INTRA TRADE BALANCES/BALANCES COMMERCIALES EXTRA ET INTRA (1) 

EUR 12 

EXTRA-EC/CE 

INTRA-EC/CE (3) 

B-L 

EXTRA-EC/CE 

INTRA-EC/CE 

DK 

EXTRA-EC/CE 

INTRA-EC/CE 

EXTRA-EC/CE 

INTRA-EC/CE 

GR 

EXTRA-EC/CE 

INTRA-EC/CE 

EXTRA-EC/CE 

INTRA-EC/CE 

EXTRA-EC/CE 

INTRA-EC/CE 

IRL 

EXTRA-EC/CE 

INTRA-EC/CE 

EXTRA-EC/CE 

INTRA-EC/CE 

NL 

EXTRA-EC/CE 

INTRA-EC/CE 

EXTRA-EC/CE 

INTRA-EC/CE 

UK 

EXTRA-EC/CE 

INTRA-EC/CE 

1986 1987 1988 

IQ 

1989 

IIQ 11 IQ IVQ 

1989 

IQ IIQ 

TRADE BALANCES/BALANCES COMMERCIALES (BIO ECU/MRD ECU) (2) 

7,4 

1,6 

-2,6 

1.9 

0,7 

-2,2 

32,5 

20,3 

-2,7 

-3,1 

-5,9 

-0,7 

5,0 

-14,0 

0,4 

0,6 

0,6 

-3.3 

-11,7 

15,5 

-1,7 

-0,7 

-7,2 

-12,7 

-0,7 

-0,6 

-2,0 

1.0 

1.2 

-1,0 

30,5 

26,2 

-2,6 

-3,1 

-5,7 

-3.5 

2,4 

-14,7 

0,2 

1,8 

-3,0 

-4,8 

-11,9 

12,4 

-2,0 

-1,7 

-8,0 

-13,0 

-24,5 * 

-0,1 * 

-4,2 

0.9 

1,3 

-0,4 

26,0 

34,6 

NA 

NA 

-6,9 

-5,3 

1,1 

-13,0 

0,3 

2,4 

-3,3 

-5,3 

-11,9 

12,4 

-2,3 

-3,0 

-22,5 

-20,1 

-8,6 

-0.9 

-0.9 

-0,3 

0,4 

-0,0 

4,2 

7.7 

-0,4 

-0.8 

-1.5 

-0,7 

-0,4 

-3,0 

-0,0 

0,4 

-1,9 

-2,4 

-3,2 

3,3 

-0,4 

-0,4 

-4,4 

-4,8 

-6,0 

1,0 

-1,2 

0,4 

0,3 

-0,2 

6,8 

9,4 

-0,5 

-1,0 

-2,0 

-1,3 

0,2 

-3,4 

0,1 

0,8 

-0,4 

-1.0 

-2,7 

2,3 

-0,5 

-0,6 

-6,0 

-4,6 

-7,1 

0.7 

-1.1 

-0,2 

0,3 

-0,1 

6,3 

8,7 

-0,7 

-1,0 

-1.6 

-1.4 

0,4 

-2,9 

0,1 

0,7 

-0,8 

-0,2 

-3,1 

3,0 

-0,7 

-0,6 

-6,3 

-5,2 

-2,8 * 

-0,9' 

-1,1 

1.0 

0,3 

-0,1 

8.8 

8,9 

NA 

NA 

-1,9 

-1,8 

0,8 

-3,8 

0,1 

0,5 

-0,3 

-1,7 

-2,8 

3,8 

-0,7 

-1,3 

-5,7 

-5,6 

-11,6 

1,2 

-1.5 

1.1 

0,2 

0,0 

5,9 

11.0 

-0,8 

-0,8 

-2,5 

-1.8 

-0,1 

-3,8 

-0,2 

0.6 

-3.1 

-3.2 

-3.6 

4,3 

-0,6 

-0.5 

-5.3 

-6.0 

-11,9 

1.3 

NA 

NA 

' 0,2 

-0.0 

6,1 

10,0 

NA 

NA 

-4,0 

-2,5 

-0,2 

-3,5 

-0.0 

0,9 

-1,4 

-1,7 

-4,4 

4,7 

-0,6 

-1,0 

-5,8 

-6.1 

1)External Trade Statistics (Exports FOB, Imports CIF)/Statistiques du Commerce Extérieur (Exportations FOB.Importations CAF). 

2)TradeBalance:-Exports-lmports/BalanceCommerciale:-Exporlalions-lmportations. 

3)lntra trade balance not zero due to FOB/CIF recording and asymétrie recording of bilateral (lows by individual member statesV 

Soldes intracommunautaires non nuls en raison de la comptabilisation FOB/CAF et d'asymétries dans les enregistrements des 

flux bilatéraux des Etats membres. 

* Last quarter ol 1988:figures tor Greece estimated.Second quarter of 1989:figures lor Greece and Belgium-Luxembourg estimated./ 

Pour le demier trimestre de 1988:données de la Grèce estimées.Pour le deuxième trimestre de 1989:données de la Grèce et 

Belgique-Luxembourg estimées. 

NA - Not available/Non disponible 
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Exports of Japan 
Principal products 

Exportations du Japon 
Principaux produits 

1988= 58% of total trade 
du commerce total 

Textiles and textile articles 
Matières textiles et 
ouvrages en ces matières 

Chemicals 
Produits chimiques 

Iron and steel products 
Produits en fer et en acier 

Power generating 
machinery 
Machines génératrices, 
moteurs 

Metalworking machinery 
Machines et app. pour le 
travail des métaux 

Office machines 
Machines de bureau 

Radio-broadcast receivers 
Récepteurs de 
radiodiffusion 

Thermionic valves; 
transistors 
Valves électroniques; 
transistors 

Motor vehicles 
Voitures automobiles 

Ships, boats and floating 
structures 
Navires, bateaux et engins 
flottants 

Scientific and optical 
equipment 
Équipement scientifique et 
optique 

Watches and clocks 
Horlogerie 

Tape recorders 
Enregistreurs sur bande du 
son ou de l'image 

EUR 12 USA 

r 

Mrd ECU 0 5 

Source The Summary Report. Trade ol Japan 

20 25 30 35 40 

eurostat 
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EXPORTS AS x OF IHPORTS 

INTRA-EC TRADE (EUR 12) ECHANGES INTRA-CE (EUR 12) 
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